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Abstract.  Nizami  Ganjavi’s  endless  inheritance  that  gained  worldly  fame,  influenced 
on  Turkish  artistic  idea  through  outstanding  word  masters  continuing  poet’s  traditions 
in  the  East.  Alishir  Navoi  who  continued  Nizami  traditions  in  a  new  base  and  gained  an 
excellent  reputation  in  this  field  differs  with  his  peculiar  glorious  position  especially. 

Genius  writer-master  of  the  Uzbek  people  Navoi  combined  the  high  human  ideals 
brought  by  Nizami  to  the  history  of  Eastern  artistic  idea  with  specific  features  of 
Turkish  literature,  maintained  moral  aspiration  of  that  time  and  environment  and 
enriched  it  with  supplements  from  folk  literature  of  Turkic  people,  common  sources 
and  ancient  Turkish  monuments.  It  is  not  accidental  that  Turkish  followers  of  Nizami 
literary  school  in  their  works  benefited  from  the  creativity  of  great  poet,  and 
remembered  with  respect  Nizami  and  Navoi  among  their  master  teachers. 
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Annotasiya.  Nizami  Gancavinin  diinyavi  §6hrat  qazanan  olmaz  irsi  bilavasita  oldugu 
kimi,  §arqin  §airin  ananalarini  davam  etdiran  gorkamli  soz  ustalari  vasitasila  da  tiirk 
badii  fikrina  ciddi  tasir  g6starmi§dir.  Nizami  ananalarini  yeni  zaminda  davam  etdirib 
bn  sahada  boyiik  §6hrat  qazanan  01i§ir  Navai  oziinamaxsus  §arafli  movqeyi  ila  xiisusila 
se9ilir.  Ozbak  xalqmm  dahi  miitafakkir  sanatkari  Navai  Nizaminin  §arq  badii  fikir 
tarixina  gatirdiyi  yiiksak  ba§ari  ideallari  tiirk  adabiyyatmm  oziinamaxsus  spesifik 
cahatlari  ila  uyu§duraraq,  zamana  va  miihitin  manavi  istayi  ila  bagli  davam  etdirib,  onu 
tiirk  xalqlarmm  §ifahi  adabiyyati,  ortaq  maxaz  va  qadim  tiirk  abidalarindan  galan  yeni 
alavalarla  bir  daha  zanginla§dirmi§dir.  Tasadiifi  deyildir  ki,  Nizami  adabi  maktabinin 
tiirk  davam9ilari  6z  asarlarinda  boyiik  §airin  yaradiciligmdan  geni§  bahralanmi§, 
Nizami  ila  yana§i,  Navai  admi  da  6z  ustadlari  sirasmda  ehtiramla  xatirlami§lar. 

A9ar  sozlar:  “Xamsa”,  tiirk  xalqlari,  adabi  irs,  salaf,  klassik  anana,  xalq  adabiyyati, 
badii  tasir. 


http://dx.doi.org/10.29228/edu.134 

Maqalaya  istinad:  Arasli  N.  (2020)  Nizami  dtidndldrinin  tiirk  dddbiyyatinda  yaydmasmda 
dli§ir  Ndvainin  rolu.  «Miiqayisali  adabiyyat§iinasliq»,  JNe  1,  sah.  42-51 
Maqala  tarix9asi:  Gondarilib  -  09.07.2020;  Qabul  edilib  -  16.07.2020 


Giri§  /  Introduction 

Yaxm  va  Orta  §arq  xalqlarmm  adabiyyatlari  asrlar  boyu  qar§iliqli  alaqada  inki§af  edib  daima 
bir-birini  zanginla§dirmi§dir.  Tarixi-ictimai  §arait,  manavi  istak  va  adabi  ictimaiyyatin  yaxmdan 
i§tiraki  ila  geni§lanan  bela  90xcahatli  alaqalarin  daha  da  mohkamlanarak  abadila§masinda  isa 
miixtalif  asrlarda  yeti§an  nadir  sanat  dahilarinin  m6hta§am  irslari  misilsiz  ahamiyyat  da§imi§dir.  Bu 
baximdan  XII  asr  poeziyamizm  an  parlaq  simasi  olan  Nizami  Gancavinin  yaradiciligi  xiisusila 
saciyyavidir. 

Badii  yaradiciliga  ba§ariyyati  daima  dii§iindiiran  yiiksak  humanist  ideyalar  gatiran  boyiik  §airin 
diinyavi  §6hrat  qazanan  zangin  irsi  tiirk  xalqlari  adabiyyatlarmda  da  geni§  yayilmi§dir.  §airin 
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vataninda  oldugu  kimi,  ozbak,  qip9aq,  uygur,  tiirkman,  tatar  va  tiirk  ziyahlari  Nizami  sanatina  darin 
ragbatla  yana§mi§,  §airin  ananalarini  mahabbatla  davam  etdirmi§lar.  Hala  XIV  asrdan  ba§layaraq, 
onun  “Xosrov  va  §irin”,  “Sirlar  xazinasi”,  “Yeddi  gozal”  poemalari  tiirk  dillarina  tarciima  edilmi§, 
Nizami  movzularmda  orijinal  niimunalar  yaranmi§,  “Be§lik”  naziralari  meydana  galmi§,  §arqin 
gorkamli  sanatkarlari  “Xamsa”  rniialliflari  kimi  §6hratlanmi§lar. 

0sas  hissa  /  Main  Part 

Nizami  ananalarini  yeni  zaminda  davam  etdirib  bn  sahada  boyiik  miivaffaqiyyat  qazanan 
gorkamli  soz  ustalari  i9arisinda  ozbak  xalqmm  dahi  miitafakkir  §airi  01i§ir  Navai  oziinamaxsus 
§arafli  movqeyi  ila  se9ilir.  Klassik  §arq  §eirinin  oziinaqadarki  nailiyyatlarila  yaxmdan  tani§  olan 
§airin  Nizami  sanatina  sonsuz  sevgi  ila  miiraciati  tasadiili  olmayib,  ilk  novbada  Nizami  sanatina  xas 
xalqilik,  iimumxalq  i§ina  sadaqat,  amak9i  xalqa  ehtiram,  qadm  layaqatina  hormat,  insan  hiinari,  zaka 
va  elmin  qiidratina  inam  va  ba§qa  bu  kimi  keyfiyyatlarin  Navainin  da  yaradicdiq  tabiatina  uygun 
olub  dahi  ozbak  §airinin  asarlarinda  taranniim  olunan  yiiksak  ba§ari  ideallarla  yaxmdan  sasla§masi  ila 
baglidir.  Bunun  u9undur  ki,  salafinin  qalama  aldigi  movzulari  yeni  baximdan  i§layib  onunla 
yaradicdiq  miisabiqasina  giran  §air  sanat  alaminda  boyiik  ugurlar  alda  edarak  admi  nadir  diiha 
sahiblari  sirasmda  abadila§dirdi. 

Navai  “Xamsa”si,  qeyd  olundugu  kimi,  klassik  §arq  poeziyasmda  meydana  galan  “Xamsa”lar 
i9arisinda  an  layaqatli  yerlardan  birini,  daha  dogrusu,  birincisini  tutur.  §airin  dogma  dilinda  (qadim 
ozbak)  yazilmi§  bu  asar  yarandigi  dovrdan  ba§layaraq,  tiirkdilli  xalqlar  i9arisinda  geni§  yayilib  sevila- 
sevila  oxunmu§  va  yiiksak  dayarlandirilmi§dir.  Bu  baximdan  Navai  ham  da  6z  salafinin  niifuz 
dairasinin  daha  geni§  viisat  almasmda  va  Nizami  asarlarinin  diinyavi  §6hratinin  daha  da  artaraq 
yiiksalmasinda  miistasna  yeri  olan  qiidratli  sanatkar  kimi  diqqati  calb  edir.  Navai  “Xamsa”sinin  tiirk 
xalqlari  adabiyyatlarmda  dafalarla  i§lanib  oziina  yeni-yeni  xalafiar  tapmasi  geni§  tadqiqat  talab  edan 
miirakkab  movzudur.  Bu  tadqiqatda  Nizami  ananalarinin  tiirk  badii  fikrinda  yayilaraq  iimumxalq 
sevgisi  qazanmasmda  01i§ir  Navainin  miihiim  rolu  haqqmda  bahs  etmak  nazarda  tutulur. 

Malumdur  ki,  Navai  tamamila  orijinal  yol  tutmu§,  salafinin  asarlarinin  ba§hca  qaynaqlarim,  §ifahi 
adabiyyat  niimunalarini  gozdan  ke9irmi§,  Nizami  movzularmm,  elaca  da  §airin  asarlarinin  tiirk  xalq 
yaradicihgmda  dogurdugu  rangarang  ravayat  va  xalq  hekayalarindan  faydalanmi§dir.  §air,  Nizami 
asarlarinda  tiirk  xalqlarmm  hayat  va  mai§atinin  aksi,  tiirk  ahvali-ruhiyyasi,  ba§  veran  hadisa  va 
ahvalatlarda  dogma  zaminla  bagh  motivlara  da  nazar  yetirarak  salafinin  yaradicihgmdaki  tiirkana 
ruhu  daha  aydm  tarzda  taqdim  etmaya  miivaffaq  olmu§dur.  Navai,  poemalarmm  hamismda  bu 
problema  toxunaraq  asarlarini  tiirk  dilinda  yazmaqla  salafiarindan  farqlandiyini  mamnuniyyat  hissila 
bildirmi§dir.  §air  oziiniin  “Heyratiil-abrar”  adh  ilk  poemasmda  oziinaqadarki  “Xamsa”  miiallif- 
larindan  soz  a9arkan  deyir: 


0opcu  Hy  6yjidu  ampsa  ado, 

TypKu  ujia  ^ujicau  anu  u6mudo. 

0opcu  oji  monmu  ny  xypcandnur; 

TypK  dazu  monca  dapyuandnu^  [1,  s.54]. 
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(Onlar  fars  dilinda  asarlarini  yazdilar.  Man  tiirkca  onu  yazmaga  ba§ladim.  Pars  xalqlari  sevinc 
(§adliq)  tapdi.  Turk  daxi  (ondan)  faydalansm.) 

Navai  “Farhad  va  §irin”  asarinda  da  bu  movzunu  i§layan  §airlarin  hamismm  Xosrovu  ba§ 
qahraman  se9ib  onun  hayati  va  mahabbat  sarguza§tlarina  geni§  yer  verdiklarini  bildirarak  asarini 
Farhada  hasr  edacayini  ayrica  vurgulayir: 

Ahu  Ha3M  9mKu  map^^um  mosa  dymau, 
yjiycK,a  Maujiu  deandosa  dymau 
Myn;  spca  nasM  ^ujizohhu  xajiouu^ 

MyKappap  aujiauaK  cenduH  ne  Jiouu^  [2,  s.41]. 

(Nazma  onu  9ak  ki  planin  taza  olsun.  Xalq  arzusuna  uygun  olsun.  Yoxsa  xalqin  nazm  etdiyini 
(yazdigmi)  takrar  elamak  sana  layiq  deyil.) 

“Leyli  va  Macnun”  asarinda  da  §air  salaflarini  xatirlayaraq  movzunu  tiirk  dilinda  qalama 
aldigmi  bir  daha  diqqata  9atdiraraq  bunun  sababini  da  izah  etmaya  9ali§ir: 

yji  muji  6ujia  nasM  6yjidu  uajKpys. 

Kum,  (popcu  amjiap  yjidu  uaysys. 

Men  mypKua  6oiujia6oH  pueonm, 

K,ujiduM  6y  (pacoHQHU  yuKonm 
Kum,  luyypamu  nyu  otcayoma  myjizau, 

TypK  sjiuza  dozu  6aypa  dymau. 

HeenyuKu  dyKyu  otcayouda  ampoK. 

Kynmyp  xyiuma6hy  co(pu  udpoK  [3,  s.271]. 

(O  dil  ila  nazm  olan  sozlardan  farsca  ba§a  du§anlar  hazz  aldilar.  Man  tiirkca  ravayati  ba§ladim. 
Bu  afsanani  naql  eladim  (soyladim)  ki,  §6hrati  cahani  tutsun,  tiirk  eli  da  bahralansin.  ^iinki  biitiin 
diinyada  xo§tabli,  saf  idrakli  tiirklar  90xdur.) 

Navai  “Xamsa”nin  son  iki  poemasi  -  “Sabeyi-sayyar”  va  “Saddi-iskandari”da  da  bu  prob- 
lemdan  sohbat  a9mi§,  tiirk  oxucularim  fars  dilinda  yazilan  sanat  asarlarini  ana  dilinda  e§itmakdan 
mahrum  olmaqdan  qorumagi,  tiirk  dilinda  yazmaqla  dogma  xalqa  yaxmla§magi  §arafli  bir  i§  hesab 
etdiyini  s6ylami§dir. 


Hua  6yKUM  map  K;ujiypda  paKyiM, 

0opcuuHU  MazapKu  spdu  ^ajiau 
Ku,  HBKUM  KUJiK  caetHU  cojidu  cado 
0opcuu  Jia(p3  6upjia  monmu  ado. 

0opcuu  dujizau  aujiadu  udpoK, 

JleK  Maypyu  j^ojidujiap  ampoK. 

Ceu  Hy  Ha3MumHU  mypKmo3  smmum, 

0opcuu  mujiduH  3ymupo3  smmum  [4,  s.303]. 
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(Yena  kim  yazdisa,  fars  dilinda  yazdi.  Ki  qalam  na  sas  saldisa,  farsca  sozlarla  ifada  olundu. 
Farsca  bilan  dark  eladi.  Ancaq  tiirklar  mahrum  qalddar.  San  nazmini  tiirkca  etdiyin  u9un  fars  dilindan 
9akindin.) 

§air  “Saddi-iskandari”  asarinda  da  bu  movzu  ila  bagli  dediklarini  sanki  yekunla§diraraq  ana 
dilinin  ifada  imkanlarmdan  maharatla  bahralanmakla  onun  rangarang  incaliklarini  numayi§  etdir- 
diyini  qiirur  hissila  soylayir: 


KyjiosuM  6y  yojiam  apo  6up  xypyui 
EiuummuKu,  dep  dpdu  (pappyx  cypyiu 
Cama  ohhu  J(a^  Jiymcpu  eo^ehdypyp 
Ku,  mo  mypK  aji(po3u  luoehdypyp. 

Ey  muji  6upjia  mo  hqsm  opyp  xaji^  uiuu, 

Mj^uh  KfUjmaMuui  xajii^  cendeK  kuiuu. 

Cama  mypK  a^ojiuMun  aujiad  pa^au, 

Asajida  nacud  amaMuiu  HK^ajiau. 

Hacu6  ommu  aujiad  cenu  uapsdoH, 

CuHOHU  K,ajiaM  6upjia  mmu  sadon  [5,  s.54]. 

(Qulagim  bu  halatda  ugur  gatiran  bir  malayin  dediyi  bu  sozlari  e§itdi:  Turk  sozlari  durduqca 
haqqin  liitfu  saninla  olacaq.  Bu  dilda  §eir  yazmagm  xalq  i§i  oldugunu  sanin  kimi  he9  kas  darindan 
du§unmami§.  Sana  tiirk  camaati  min  soz  qo§mu§,  azaldan  sana  bunu  mansub  etmi§dir.  Qalam  xan- 
carila  dil  qdmci  verib  sani  olka  sahibi  etmi§dir.) 

Qeyd  etdiyimiz  kimi,  Navai  “Xamsa”sina  daxil  asarlarinin  hamismda  ozuniin  boyiik  salaf- 
larinin  nailiyyatlarini  dogma  dilda  davam  etdirdiyini  bildirmi§,  yeri  du§dukca,  tiirk  dilinin  incaliklari, 
ifada  imkanlarmm  zanginliyindan  soz  a9araq  onun  iistiinluklarini  gostarmaya  9ali§mi§dir.  Tiirk 
dilinin  kamil  sanat  asarlari  yaratmaga  qadir  gozal  §eir  dili  oldugunu  ardicd  §akilda  tablig  edan  §air 
yazdigi  misilsiz  sanat  niimunalarila  fikrini  siibuta  yetirarak  tiirk  §airlarinin  da  ilhamma  qiivvat 
vermi§,  onlari  ana  dilinda  yazib-yaratmaga  ruhlandirmi§dir. 

Tasadiifi  deyildir  ki,  xalqmi,  dilini  boyiik  mahabbatla  Sevan  §air  “Farhad  va  §irin”  poemasmm 
son  faslinda  asarlarinin  tiirk  ellarinda  sevilarak  ma§hurla§digmi  boyiik  razdiq  hissila  oxuculara 
9atdirir. 


Husomuu  ojica  Eapdat  6upjia  EanoKa, 
K,adaM  Pyu  ayjima  yaM  yujica  panofca. 
HeKu6  Xycpae  dazu  mmu  sadonuu, 
K)py6  (pamy  aujiaca  X^uudycmounu. 
Hua  Momuu  aotcauda  ypca  uaedam, 
Apadda  dozu  HOJica  xycu  luaeKam. 

Azap  6up  yaeu,  zap  jo3,  uyyca  Mumdyp, 
MyauHH  mypK  yjiycu  xyd  Meuumdyp. 
OjiudueH  maymu  (papuoHUMza  ocoh, 
HepuK  HCKMau  Xumoduu  mo  Xypocou. 
XypocoH  deuaKUM,  UIepo3y,  Ta6pe3 
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Ku,  KfUJiMuuidyp  Hauu  kujikum  waKappes. 

Kymyji  depmum  cysyuea  mypx  dkoh  yam, 

He  ejieys  mypx,  dajiKUM  mypKMOH  yam  [2,  s. 46 3 -464]. 

(Barda  ila  Ganca  Nizaminin  olsa,  Rum  ahlina  ham  qadam  qoysa,  Xosrov  da  xancar  9akib 
hiicum  edib  Hindistam  alsa,  yena  Cami  Gcamda  tabil  vursa,  Grabda  §6vkat  §eypurunu  9alsa,  agar  bir 
qovm  (tayfa),  agar  yiiz,  yoxsa  min  olsa,  tiirk  ulusu  (ellari)  manimdir.  Farmamma  amal  edib  Xatadan 
Xorasana  qo§un  9akmi§.  Qalamimin  neyi  Xorasan  dema  ki,  §iraz  va  Tabriza  onun  §akar  sa9mi§, 
soziima  takca  tiirk  yox,  tiirkman  da  koniil  vermi§dir.) 

Onu  da  qeyd  edak  ki,  Nizami  ananalari  Navaiya  qadarki  tiirk  adabiyyatlarmda  da  movcud  idi. 
Hala  XIV  asrda  ozbak  §airi  xarazmli  Qiitb,  Aydmogulular  siilalasindan  Isa  bayin  saraymda  ya§ayan 
Faxraddin  Yaqub  ibn  Mahammad  Faxri,  XV  asrda  Yusif  Sinan  §eyxi,  Mahammad  Gfandi  E§qi 
Nizaminin  “Xosrov  va  §irin”,  “Haft  peykar”  poemalarim  tiirk  dillarina  tarciima  etmi§,  XV  asrda 
ya§ami§  Heydar  Xarazmi  Nizaminin  “Maxzanul-asrar”i  miiqabilinda  eyniadli  asar  miiallifi  kimi 
tanmmi§dir. 

Bununla  bela,  01i§ir  Navai  ozbakca  yazdigi  “Xamsa”  ila  tiirk  adabi-badii  fikrinda  oziinii 
qabariq  gostaran  bn  ananani  daha  da  geni§landirdi.  §airin  6z  salaflari,  xiisusila  Nizami  sanati 
haqqmdaki  miilahizalari  olmaz  sanatkari  tiirk  §airlari,  elaca  da  §eir-sanat  a§iqlarina  daha  yaxmdan 
tamtmaqla  ona  olan  xalq  mahabbatini  daha  da  giiclandirdi.  Tiirk  §airlari  anana  asasmda  qalama 
aldiqlari  asarlarinda  zamana,  tiirk  xalqlarmm  taleyi  ila  bagli  movzular  qalama  almaqla  6z  orijinal 
istiqamatlari  ila  farqlanmaya  ba§ladilar.  Bu  hal  tiirk  xalqlarmm  §ifahi  adabiyyatlarma  da  6z  tasirini 
gostarirdi. 

§ifahi  xalq  adabiyyatmda  tiirk  xalqma  maxsus  hayat  tarzi,  mai§at  oziinamaxsusluqlari,  saciy- 
yavi  etnik  xiisusiyyatlar  6z  ifadasini  daha  goriimlii  tarzda  tapirdi. 

Tiirk  adabiyyatmm  Behi§ti,  Calili,  Ghmad  Rizvani,  Hayati,  Muidi  va  ba§qa  “Xamsa”  yazarlari 
Navai  yaradicihgmdan  da  bahralanmi§lar.  Farhad,  §irin,  Bahram,  Xosrov,  Iskandar  va  ba§qa 
“Xamsa”  qahramanlari  Tiirk  epik  §eirinda  tiirk  miihiti,  tiirka  maxsus  hayat  tarzi,  adat  va  ananalarla 
bagli  yeni  motiv  va  epizodlarm  tasirila  orijinal  saciyyavi  cizgilar  axz  etmi§lar. 

Tiirk  dilinda  yazan  §airlarin  “Xosrov  va  §irin”,  “Farhad  va  §irin”,  “Leyli  va  Macnun”,  “Yeddi 
gozal”,  “iskandamama”  poemalari  miiqabilinda  arsaya  galan  poemalarim  Nizami  asarlarindan 
farqlandiran  cahatlar  90X  zaman  Navaini  tiirk  epik  §eir  yazarlari  ila  birla§dirir.  Buna  goradir  ki,  tiirk 
miialliflari  Nizami  ila  yana§i,  Navainin  da  admi  asarlarinda  hormatla  xatirlayir,  asarlarina  miinasibat 
bildirirlar.  Niimuna  ii9iin  tiirk  masnavi  §eirinin  tanmmi§  niimayandalarindan  olan  Ta§licali  Yahya 
“Xamsa”sina  daxil  “Gancineyi-raz”  asarini  gotiirak.  Yahya  bay  §arqin  qiidratli  qalam  sahiblari 
sirasmda  Navaini  §eir-sanat  bagmm  biilbiilii  adlandirir; 

Bir  veli  sdyledi  bu  sirri  sahih, 

Dedi  her  yiiz  yil  iginde  sarih: 

Aleme  nazmile  aftab  misal 
Yeddi  seyyare  eddr  drzi-cdinal. 

Kimi  Sadi,  kimi  dttar  olur, 

Har  biri  Matle-ul  envar  olur. 

Kimi  Hafizva§  iruz  saltanata 
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Lovhi  mahfuz  olur  marifata. 

Kimi  manandi-Nizami  tahkik 
Nagl  ider  ahli-dUe  sirri-dakik. 

Kimi  Camiva§  olur  piri-kalam, 

Olamaz  kimsaya  yiglasni  mudam. 

Nazm  baginda  Navai  manend 

Kimi  bulbulva§  eder  sovti  biilend  [7,  s.93]. 

(Bir  miiqaddas  bu  sirri  dogru  soyladi.  Yiiz  el  i9inda  caldlikla  dedi:  Alama  §eirla  guna§  kimi 
yeddi  ulduz  camalmi  arz  eladi.  Kimisi  Sadi  kimi,  kimi  Bttar  olur.  Har  biri  “Matlaiil-anvar”  olur.  Kimi 
Hafiz  kimi  sultanliga  yetir,  marifatda  “Lovhi-mahfuz”  olur.  Kimi  Nizami  tak  koniil  ahlina  daqiq 
sirlar  naql  edir.  Kimi  Cami  kimi  kalam  (soz)  piri  olur.  Kimi  da  nazm  baginda  Navai  kimi  bulbul  tak 
uca  sasla  oxuyur.) 

Ta§licali  Yahya  yena  “Gancineyi-raz”mda  Nizami  va  onun  gorkamli  davam9ilarmm  §eir-sanat 
alamindaki  ahamiyyatli  yerindan  bahs  edarkan  yazir: 

Bagi-nazm  eyledi  alemde  zuhur, 

Verdi  her  ahli-dile  zovqii  surur. 

Kildi  ul  bagi  Nizami  ziynat, 

Rahmat  ol  ahli-kamala  rahmat 
Ki  bandf^e  kibi  ol  §eyxi-rical 
Kamatin  qildi  ubudiyyate  dal. 

Ba  ’da  Xosrovi-xeyli-fusaha 
Sunbuli-hindudur  anda  guya. 

Yara§ur  Camiye  arbabi-nizam 
Olsa  zarrin  kadeh  ol  bagda  mudam. 

Laleve§  dagi-mahabbetle  nihan 
Verdi  ol  baga  Navai  unvan  [7,  s.  17-18]. 

Goriinduyu  kimi,  §air  ustad  sanatkarlari  gozal  §eir  bagmm  ziynati  olan  9i9aklarla  miiqayisa 
edarak  deyir: 

(Alamda  nazm  bagi  ziihur  etdi,  har  ahli-dila  (iirak  ahlina)  zovq  va  §adhq  verdi.  O  bagi  Nizami 
ziynatlandirdi.  O  ahli-kamala  rahmat  olsun  ki,  o  arlarin  §eyxi  kimi  qamatini  qulluq  etmak  u9un 
ban6v§a  kimi  aydi.  Sonra  fasihlar  dastasinin  ba§9isi  Xosrov  sanki  o  bagda  hind  siinbulu  idi.  Nizam 
ahli  olan  Camiya  yara§ir  ki,  bagda  qizil  qadah  (Nargiz)  olsun.  Navai  lala  kimi  mahabbat  dagi  ila  o 
bagda  yerla§di.) 

Turk  nagillari  qadim  dastanlarda  da  badii  aksini  tapan  vatanparvar  el  qizlarmm  gozallik  va 
sadaqati,  azadhqsevarlik,  el-oba  yolunda  fadakarliq,  xalqa,  vatana  mahabbat,  bu  yolda  donmazlik, 
dayanat,  mahabbat  ugrunda  azmkarhq,  qahramanhq,  xalq  saadati  va  ba§qa  bu  kimi  yiiksak  ba§ari 
ideallarm  tiirk  adabi  badii  fikrinda  geni§  yayilmasmda  Nizami  ila  yana§i,  Navai  sanatinin  da  muhiim 
tasiri  olmu§dur.  Bu  tasir  “Xamsa”dan  xaric  movzularda  yazilmi§  asarlarda  da  ozunii  aydm  gostarir. 
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Turk  masnavi  §eirinda  “Cam§id  va  Xur§id”,  “Xur§id  va  Farah§ad”,  “§am  va  Parvana”,  “Hiisn 
va  E§q”,  “Varqa  va  Gul§ah”  kimi  romantik  e§q  dastanlari  dediklarimiza  misal  ola  bilar.  Bu  mahabbat 
dastanlari  i9arisinda  Navainin  “Farhad  va  §irin”i  xiisusila  saciyyavidir. 

Malumdur  ki,  klassik  §arq  adabiyyatmda  geni§  yayilmi§  “Xosrov  va  §irin”  movzusu  tiirk 
xalqlari  adabiyyatlarmda  6z  man§ayindan  daha  90X  uzaqla§maga  ba§lami§,  getdikca  Xosrov  daha 
arxa  plana  ke9arak,  Farhad  asar  qahramani  saviyyasina  yuksalmi§,  Farhadla  §irinin  qar§iliqli  sevgisi, 
Farhadm  yaratdigi  sanat  asarlarinin  tasviri  xalq  adabiyyatmda  asas  mazmunu  ta§kil  etmi§dir.  Bu,  har 
§eydan  avval,  ustad  sanatkarm  epik  §eira  gatirdiyi  Farhad  obrazmm  tasir  giicii  ila  bagli  olub 
Nizaminin  yiiksak  §air  xayalmm  viisati  ila  izah  olunsa  da,  Nizami  adabi  maktabinin  istedadli 
davam9ilarimdan  olan  01i§ir  Navainin  “Farhad  va  §irm”  poemasmm  va  onun  xalq  asayi§i,  el 
saadatina  dair  arzularim  umumila§dirdiyi  Farhad  obrazmm  6z  darin  koklarila  tiirk  diinyasi,  tiirk 
xalqlari  i9arisindaki  geni§  niifuzu  ila  baglidir. 

Dogrudur,  Navaidan  onca  “Farhadnama”  movzusunda  ilk  poema  yazan  XIV  asr  Azarbaycan 
§airi  Arif  Brdabili  §irvanda  olarkan  alda  etdiyi  yazili  maxaza  istinadan  ilk  dafa  olaraq  movzuya  yen! 
istiqamat  verarak,  Farhadi  ba§  qahraman  saviyyasina  yiiksaldarak  asarin  markazinda  duran  hadisalari 
onunla  alaqalandirmi§dir.  Ancaq  Farhadm  sonraki  tiirk  masnavi  adabiyyatmda  asas  aparici  qahraman 
kimi  tasvir  olunaraq,  Nizami  Farhadmm  ba§lica  maziyyatlarinin  onda  toplamb  yaddaqalan  badii 
qahraman  kimi  tasvirinda  Navai  poemasmm  rolu  da  boyiikdiir.  Navai  poemasmm  tasirila  §ahzada 
Qorqud,  Famii,  §ahi  va  ba§qa  tiirk  §airlari  bu  movzunu  yenidan  i§layarak,  “Farhad  va  §irin” 
miialliflari  kimi  tanmmi§lar. 

Bursali  Mahmud  ^alabi  Famiinin  1512-ci  ilda  qalama  aldigi  va  5095  beytdan  ibarat  olan 
“Farhad  va  §irm”  asari  Bursa  hakimi  Fanari  §am§iil  Buxariya  hasr  olunmu§dur.  Bsarin  avvalki 
fasillarinda  miiallif  Navainin  “Farhad  va  §irin”  masnavisini  goran  Bursa  hakiminin  ona  Navainin 
“Xamsa”smi  Anadolu  dilina  9evirmayi  tap§irir.  Famii  buna  razi  olmaq  istamasa  da,  §ahm  israri 
qar§ismda  dayana  bilmayib  taklifi  qabul  edir. 

Famii  Navainin  eyniadli  poemasim  taxminan  oldugu  kimi,  ancaq  iislubunda  bazi  dayi§ikliklar 
edarak  Anadolu  tiirkcasina  9evirir.  Famiinin  ozii  Navai  poemasim  omak  alaraq  mazmun  va  ideyaca 
onu  takrar  etdiyini  bildirir. 

Navai  dastamn  mazmununa  ke9mazdan  avval  yazir: 

E^ajiau  dazKfU  zyjiu  nacpuma  ueKduM 

PaKQM  0apxod  ujia  Ulupuma  neKduM 

Myma  dozu  sspyp  apdu  uaai^i^yji 

HuK,apMaz  xap  muKandun  yuz  myMamyn 

3apypu  6yjidu  aesouuza  mazuup 

Ku  dujiKaiu  6yjizauyiu6y  cax(pa  maceup  [6,  s.l4]. 

(Nasrin  giiliiniin  yarpagma  qalam  9akdim.  “Farhad  va  §irin”i  yazdim.  Bunda  agilla  fikirla§mak 
zaruri  idi  ki,  tikandan  yiiz  min  giil  9ixarasan.  Vaziyyati  dayi§mak  zaruri  idi  ki,  bu  sahifanin  tasviri 
dilka§  (calbedici)  olsun.) 

Famii  isa  Navainin  bu  misralarim  cuzi  iislub  dayi§ikliyi  ila  bela  taqdim  edir: 

Kalam  bargi-quli-nasrina  gekdim 
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Rakam  Farhad  He  §irine  gekdim 
Egergi  kissai  etmekde  tamdid 
Seraser  eyledim  ustada  taklid 
Muradinden  kim  ettim  husni  tebir 
Gahi  gosterdim  uslubunda  ta^ir  [8,  s.88]. 

Nasrin  gulinin  yarpagma  qalam  9akdim,  Farhad  ila  §irini  yazdim.  Qissani  uzatmaqla  butiin- 
liikla  ustadi  taqlid  eladim.  Maqsadini  §arh  etdiyim  u9un  hardan  uslubunda  dayi§iklik  etdim. 

Poemalarm  mazmunca  tutu§durulmasi  onlarin  ox§ar  va  farqli  cahatlara  malik  oldugunu  gos- 
tarir.  Lamii  vasitali  yolla  Navai  asarinin  mazmun  va  ideya  ozalliklarini  saxladigi  U9un  asar  bir  90X 
maqamlarda  Nizami  poemasma  da  yaxmla§ir. 

Nizaminin  “Maxzanul-asrar”ma  yazdan  naziralar  i9arisinda  Rahmi  taxalliisu  XVI  asr  tiirk 
§airinin  “Giili-sadbarg”  asarinda  muallif  movzunun  yazili  adabiyyatda  i§lanmasindan  dam§arkan 
xayal  alaminda  oldugu  zaman  oziinun  safali  bir  bag9ada  qurulan  bir  maclisda  Nizami  va  onun 
gorkamli  ardicdlari  ila  xayali  g6ru§unu  tasvir  edarkan  da  Navaini  xatirlayaraq  yazir: 

Sddrne^in  §eyx  Nizami  biri 
Mdst-i  mey-i  cam-i  i§kdd  Cami  biri. 

Ki^vdr-i  nazm-i  birisi  Xosrovi 
Sozdd  Ndvaidur  onun  peyrovi. 

Navai  oziinun  olmaz  asarlarila  §arq  badii  fikrinin  manavi  zanginliklarini  daha  da  artiraraq 
onlari  yiiksak  saviyyaya  9atdirdi.  §airin  Nizami  §axsiyyatina  mahabbati,  salafinin  asarlarindaki 
insanparvarlik  g6ru§larini  yiiksak  dayarlandirmasi  tiirk  §airlarina  Nizami  azamatini  tanitdi.  Tiirk 
§airlari  Navainin  Nizami  ila  bagli  yiiriitdiiyii  maraqli  miilahizalari  asasmda  §airin  asarlarini  incalik- 
larina  qadar  daha  diqqatla  oyranmaya  9ah§ddar,  onlari  6z  dillarina  tarciima  etmaya  ba§ladilar. 
Naticada,  tiirk  adabiyyati  Nizami  asarlari  ila  yana§i,  Navai  sanatinin  da  fikri  va  poetik  ecazlari  ila  bir 
daha  zanginla§di. 


Natica  /  Conclusion 

Navai  asarlarinin  adabi  tasiri  bu  giin  da  Tiirkiyada,  tiirk  xalqlari  adabiyyatlarmda  6z  tasirini 
gostarmakda  davam  edir.  Xalq  yaradicihgi  ila  bagh  tiirk  sanatkarlari  bu  giin  da  xalq  adabiyyatma 
soykanarak  Nizami,  Navai  ananalarindan  bahralanmakla  maraqli  sanat  asarlari  yaradirlar.  Gorkamli 
tiirk  §airi  Nazim  Hikmatin  “Bir  a§k  masah”,  Ceyhun  Qansunun  “Farhad  ila  §irin”  poemasi  olmaz 
sanatkarlarimizm  iimumxalq  saadati  ila  bagh  yiiksak  ba§ari  ideallarmm  he9  vaxt  kohnalmadiyini, 
zaman  ke9dikca  yeni-yeni  humanist  g6rii§larla  zanginla§arak  badii  yaradicihgi  daima  qidalandirdigim 
gostarir. 
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Pojib  AjiHiuepa  HaBOM  b  pacnpocTpaHeHMM  b  xypepKoii  jiHxepaxype 
Xpa/]H1|HH  HH3aMII 

HymaSa  ApacjiH 

Hnen-KoppecnonfleHT  HAHA,  HncTHTyr  jmxepaTypbi  hmchh  HnaaMn  FanflJKeBH.  AaepSanfl^Kan. 
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PesiOMe.  SaBOCBaBmee  MupoByio  cnaBy  SeccMepxHoe  nacjieflHe  HusaMu  Faufl^eBn  nocpeflCXBOM 
Bbiflaionjuxca  xyflo>KHHKOB  cnoBa  BocxoKa  OKaaajio  cunbHoe  BJiHaHue  na  xypeuKyio 
xyflo>KecxBeHHyK)  Mbicjib.  IIpoflOJDKaa  b  hobom  npenoMnenuu  xpafluuHH  HusaMu,  oco6o 
Bbiflejiaexca  b  oxoii  oSnaoxn  saBoeBaBrnnh  cnaBy  CBoeii  caMoSbixnocxbio  Anumep  HaBOu.  BenuKHu 
no3x  H  MbicjiHxejib  yaSeKCKoro  napo^a  HaBOu  npoflOJUKHJi  b  cooxbcxcxbhh  c  HpaBCXBeuHbiMH 
xpeSoBauHaMH  BpeMCun  n  cpe^bi  npHnecenubie  HuaaMH  b  ncxopmo  xyflo>KecxBeHHOH  Mbicjm 
BocxoKa  BbicoKHC  oSnienenoBeHecKHe  Hfleajibi,  coeflHHHB  c  npHcynjuMH  xypeuKon  jmxepaxype 
cneu,H4)HHecKHMH  ocoScHHOCxaMH,  enje  6ojiee  oSoraxHJi  hobbimh  BuecemiaMH  ycxuyK)  jmxepaxypy 
xiopKCKHx  napoflOB,  HCxoflaniyK)  ox  oSnjHx  hcxohhhkob  h  ^peBHHx  xypeuKHx  naMaxHHKOB.  He 
yflHBHxejibHO,  Hxo  xypeuKHC  nocneflOBaxenn  jmxepaxypuoH  mKOJibi  HusaMn  b  cbohx 
nponsBefleunax  mnpoKO  onnpajmcb  na  xBopnecxBO  BCimKoro  no3xa,  ynoMnnaa  b  pa/ty  cbohx 
yHHxeneH,  napa/iy  c  HnaaMH,  hms  HaBOH. 

KjiioHeBbie  CJioea:  «XaMC3»,  xiopKCKne  Hapoflbi,  jmxepaxypHoe  HacneflHe,  npeflmecxBCHHHK, 
KJiaccHHecKaa  xpa^HUHa,  Hapo^naa  jmxepaxypa,  xyfloacecxBCHHoe  BjmaHHe. 
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